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Juntúul ma’ak’óol kéej

Juntéenake’ yanchaj juntúul kéej jach ma’ak’óol, mixba’al u k’áat u meentej. 
Ku ya’ala’al ti’ tumen u na’e’ ka jóok’ok u kaxant u yo’och, ma’atech u yóotik. 
Chéen jump’éel u k’iinile’ ichta’ab tumen le ts’onnáalo’ob k’ucho’ob tu’ux ku 
máan le kéejo’ ka bino’ob tu paach.

Le kéejo’ kóojti’ táan u tsaypachta’ale’ ka jóok’ u yáalkab, pa’atik úuchik u 
náachtal ti’ le ts’oonnáalo’obo’ ka tu je’elsajubáaj. Ka’aj tu tukultaje’ yaan u 
ts’áajikubáaj sa’ak’óolil tu yóok’lal ma’ u kiinsa’al.

Ramón Caamal Moo.
Nuevo Xjabin, Tixcacalcupul.

Juntúul xkaax yéetel 
juntúul ooch

Jump’éel k’iine’ juntúul xkaaxe’ táan u máan u kaxant ba’al u jaantej, chéen 
ti’ lelo’ ka’aj ila’ab tumen juntúul ooch, ka’aj a’ala’ab ti’ beya’:

—Nuxi’ xkaax, ¡yaan túun in jaantikech!

Ka tu ya’alaj le xkaax ti’ le oocho’: 

—Ma’ a chéen jaantiken, yaanten juntúul chan xkaax te’el so’oyo’ uti’al a 
jaantej.

Le oocho’ ka bine’ ka tu yilaje’ jaaj ti’ yaan le chan xkaax te’el so’oyo’, ka’aj 
tu chukaj. Le ka’aj awatnaj le chan xkaaxo’ ka taal le peek’o’obo’ ka tu 
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Así pasaron los días, hasta que, llegado el momento, 
el conejo le arrebató el hermoso collar al venado y de 
unos saltos se perdió por el monte.

Pasaron varios días, hasta que la lechuza fue de paseo 
con el venado y le dijo: 

—Ya he visto donde se encuentra el conejo. Todos 
los días va a comer allá, donde voy a cazar pajaritos 
para comer.

El venado, al escuchar estas palabras, fue en busca del 
conejo hasta donde le dijeron. Allí lo encontró cuando 
iba a comer. Al verlo, el conejo inmediatamente le dijo:

—No tienes por qué enojarte venadito, reconozco 
que te hice mal. Lo que te arrebaté no lo tomé como 
robo, solamente me gustó mucho y quería tenerlo. Ten, 
te lo devuelvo, discúlpame. 

Entonces el conejo devolvió el collar al venado. 
Cuando el venado habló, dijo lo siguiente:

—No me estoy enojando, ven vamos a llevarnos bien.

La lechuza solamente estaba observando lo que 
hacían el conejo y el venado. Hasta ahora, ellos se 
llevan muy bien.

8. Un venado flojo
Audio  74

Hubo una vez un venado que era muy flojo, nada 
quería hacer. Le decían, por su madre, que saliera 
a buscar su comida. Nunca aceptaba. Un día, fue 
avistado por los cazadores que llegaron a donde se 
encontraba y fueron tras él.

El venado intuyó que lo perseguían y salió corriendo. 
Hasta que marcó distancia con los cazadores, se 
detuvo. Desde entonces, pensó que es preciso 
ponerse atento para evitar ser cazado.

9. Una gallina y una zarigüeya 
Audio  75

Cierto día, una gallina pasaba buscando algo para 
comer. En eso estaba cuando fue avistada por una 
zarigüeya, quien le dijo:

—Gallina, ¡tendré que comerte!

La gallina le contestó a la zarigüeya:

—No es preciso, tengo un pollo en el gallinero para 
que te lo comas.

La zarigüeya fue a ver y encontró que en verdad allí 

estaba el pollo en el gallinero. Lo atrapó. Cuando el 
pollo gritó, vinieron los perros y obligaron a la zarigüeya 
a subir a los árboles. Empezaron a ladrarle. 
Cuando llegaron los señores, dispararon y mataron a 
la zarigüeya.
Las gallinas se encontraban contentas porque no se 
las comieron.

10. El gato y el ratón
Audio  76

Hubo una vez una gatita que se llamaba Xmoosa. Un 
día estaba llorando porque nada tenía para comer, 
ni ratón, ni masa. 

Un día, llegó a una casa y se dio cuenta de que 
había un ratón, incluso, había también masa.

Cuando el ratón se dio cuenta de que la gata lo iba 
a comer, se puso a llorar. Entonces le dijo a la gata:

—¡Aaay, gatita! ¡No me comas! ¡Pobre de mí! Si tienes 
tanta hambre, ¡ten la masa, cómetela!

—Está bien, comeré la masa –contestó la gata.

Entonces, el ratón se puso feliz y dejó de llorar. 
También la gata estuvo muy feliz.

11. El pájaro que se escapó
Audio  77

Cierto día mandaron a una niña a comprar. En el 
trayecto la pequeña encontró a un pajarito y pensó 
en atraparlo.

El pajarito se alejó, no dejó que lo atraparan.

La niña lo sintió tanto que se puso a llorar mucho.

Cuando llegó a su casa, le platicó a su mamá el 
motivo de su llanto. La madre le explicó a la niña 
que no todo lo que una persona anhela puede 
tenerlo pronto.

12. El señor que amaba 
a sus animales

Audio  78

Éste era un señor de buen sentimiento, amaba 
mucho a sus animales. En una ocasión, tuvo un 
caballo que le gustaba mucho, todas las tardes 
lo bañaba. En una milpa, cercana a su casa, lo 
llevaba a pastar.

Así pasaba el tiempo. De pronto, un día cuando 
amaneció, al llevar al caballo a pastar, el señor 
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